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CABLAGGIO/WIRING/CÂBLAGE/VERKABELUNG/CABLEADO SWLR.15XX4.S.LV (12÷24V DC/AC) 

    

4 

C ÷ 1 

Luce lampeggiante (1F) 
Intermittent light (1F) 
Lumière clignotante (1F) 
Blinklicht (1F) 
Luz intermitente (1F) 

C ÷ 2 

Luce Flash (5F) 
Flashing light (5F) 
Lumière à éclats (5F) 
Blinklicht (5F) 
Luz de destellos (5F) 

C ÷ 3 

Luce RANDOM 
RANDOM light 
Lumière RANDOM 
RANDOM Licht 
Luz RANDOM 

 

C ÷ 1 

Luce lampeggiante (1F) 
Intermittent light (1F) 
Lumière clignotante (1F) 
Blinklicht (1F) 
Luz intermitente (1F) 

C ÷ 2 

Luce Flash (5F) 
Flashing light (5F) 
Lumière à éclats (5F) 
Blinklicht (5F) 
Luz de destellos (5F) 

C ÷ 3 

Luce RANDOM 
RANDOM light 
Lumière RANDOM 
RANDOM Licht 
Luz RANDOM 

CABLAGGIO/WIRING/CÂBLAGE/VERKABELUNG/CABLEADO SWLR.15XX4.S.SV (120÷240V AC) 

N 

L 

  V 

50/60Hz 

mA 65 45 

120÷240  

SWLR.15XX4.S.SV 
SWLR.15XX4.S.SV-V 

  V 
12÷24 

50/60Hz 

mA 230 170 

SWLR.15XX4.S.LV 

ATTENZIONE Togliere tensione prima di intervenire sul prodotto 

ATTENTION Disconnect power before servicing 

ATTENTION Débranchez l’alimentation  avant de toute intervention sur le produit 

ACHTUNG Schalten Sie die Stromversorgung vor der Wartung 

ATENCIÓN Desconecte la corriente antes de abrir el producto 

FUSIBILE DI PROTEZIONE Sulla l inea di a l imentaz ione uti l izzare fusibil i   
r itardati d imens ionat i a seconda del la tensione 

FUSE WIRE PROTECTION On the power supply line the rating of the supply  
fuse must be according to the voltage 

FUSIBLE DE PROTECTION Sur la ligne d’alimentation utiliser des fusibles  
retardés dimensionnés selon la tension 

SCHUTZSICHERUNG Für die Zuleitung träge Sicherungen verwenden,  
die nach der Spannung zu bemessen sind 

FUSIBLE DE PROTECCIÓN En la línea de alimentación emplear fusibles  
de seguridad adecuados al voltaje 

+ 

– 

– 

+ 

PNP NPN 

  

SWLR.15XX4.S 

SWLR.15XX4.S.LV 

SWLR.15XX4.S.SV 
SWLR.15XX4.S.SV-V 
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SWLR.15XX4.S.SV-V: Il grado di protezione IP è garantito tra base e staffa e non tra staffa e superficie di fissaggio. 

SWLR.15XX4.S.SV-V: The IP protection degree is guaranteed between the base and the bracket and not between the bracket and the fixing surface. 

SWLR.15XX4.S.SV-V: Le degré de protection IP est garanti entre la base et le support, et non entre le support et la surface de fixation. 

SWLR.15XX4.S.SV-V: Der IP-Schutzgrad wird zwischen dem Sockel und der Halterung gewährleistet, nicht jedoch zwischen der Halterung und der Befestigungsfläche. 

SWLR.15XX4.S.SV-V: El grado de protección IP está garantizado entre la base y el soporte, y no entre el soporte y la superficie de fijación. 
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NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 

NICHT ÜBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMÜLL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO 

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO - INSTALLATION HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL. 
L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR PERSONNEL QUALIFIÉ - INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 

LA INSTALACIÓN SÓLO DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL CUALIFICADO 
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1)Alimentare il canale desiderato - Supply power to the chosen pole - Alimenter la voie choisie - Den gewünschten Pole mit Strom verbinden -  Conectar  el polo élegido  
2) Scegliere il tipo di lampeggio premendo FUNCTIONS - Select the flashing mode pushing FUNCTIONS -  Sélectionner le type de clignotement en appuyant FUNCTIONS - FUNCTIONS drücken, um Blinkt auszuwählen - 
Para seleccionar el tipo de destello apretar FUNCTIONS  
3) Togliendo tensione il lampeggio sarà memorizzato - Disconnecting power flashing mode will be recorded - Débranchant l’alimentation le clignotement sera mémorisé -  Bei Strom Anhaltung, Blinkt gespeichert 
werden - Desconectando el polo el destello queda en memoria 

PROGRAMMAZIONE - PROGRAMMING - PROGRAMATION - PROGRAMMIERUNG - PROGRAMACIÓN  

FUNCTIO
NS 

FUNCTIO
NS 

FUNCTIONS 

Luce lampeggiante (1F) ) (120 fpm) 
Intermittent light (1F) (120 fpm) 
Lumière clignotante (1F) (120 fpm) 
Blinklicht (1F) (120 fpm) 
Luz intermitente (1F) (120 fpm) 

Luce Flash (5F) 
Flashing light (5F) 
Lumière à éclats (5F) 
Blinklicht (5F) 
Luz de destellos (5F) 

Luce RANDOM 
RANDOM light 
Lumière RANDOM 
RANDOM Licht 
Luz RANDOM 

Luce lampeggiante (1F) ) (85 fpm) 
Intermittent light (1F) (85 fpm) 
Lumière clignotante (1F) (85 fpm) 
Blinklicht (1F) (85 fpm) 
Luz intermitente (1F) (85 fpm) 

BLOCCAGGIO CUPOLE/DOME TIGHTENING/SERRAGE DU DÔME/ANZIEHEN DER HAUBE/APRIETE DE LA CÚPULA  
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5F 

OFF 

ON 

1s 

0,45s 

1F 

OFF 

ON 

0,25s 

0,25s 

CABLAGGIO/WIRING/CÂBLAGE/VERKABELUNG/CABLEADO SWLR.15XX4.S.SV-V (120÷240V AC) 

120÷240V AC 


